
RØROPPLEGG
Maks. rør-
lengde: A

Maks. høy-
deforskjell: 

B

Min. rør-
lengde

Ytterligere kjølemiddel
(rørlengde overskrider 

10 m)
15 m 7 m 1 m 20 g/m

• Standard rørlengde er 5 m.
• Dersom utendørsenheten er montert på et høyere nivå enn innen-

dørsenheten, sørg for å montere en vannlås ved slangeinnløpet. 
Bruk kjølemiddelrørene vist i tabellen nedenfor.
Rørdimensjon Rørtykkelse Termisk isolasjon 
Væskeside 1/4" (ø 6,35 mm)

0,8 mm Tykkelse: 6 mm eller tykkere
Material: PolyetylenskumGasside 3/8" (ø 9,52 mm)

• Den termiske isolasjonen må dekke både gass- og væskerør. 

A

B
B

Installering av monteringsplaten
(1) Bor hull med diameter på 6,5 mm og dybde på 

32 mm, og sett inn veggpluggene. 
(2) Se “INSTALLASJONSDIMENSJONER FOR 

INNENDØRSENHETEN”, merk opp plasserin-
gen av festehullene og hullene for rør.

 • Anbefalte festehull er merket med en sirkel 
rundt hullet. (7 punkter)

 • Påse at monteringsplaten er plassert 
      horisontalt.

(3) Fest monteringsplaten på veggen med de 
lange skruene, og kontroller stivheten.

Dreneringsslangen kan kobles til begge sider 
av innendørsenheten.

Montering av innendørsenheten
Hvis veggen er 250 mm eller tykkere, tilkoble rørene først.
For røropplegg på høyre side.
(1) Trekk rørene og dreneringsslangen gjennom rør-

opplegghullet.
(2) Hekt enheten fast på monteringsplaten. 
(3) Trekk koblingskabelen inn i innendørsenheten. 
(4) Trykk på enheten og fest de nedre krokene i støtten 

til monteringsplatestøtten. 
(5) Trekk i nedre del av enheten for å kontrollere at 

enheten er forsvarlig festet.
For rørplassering på venstre side
(1) Bytt plassering av dreneringsslangen og dreneringspluggen. 

Se MERKNADER VEDRØRENDE DRENERINGSSLANGE.
(2) Forbind rørene og trekk tape rundt rørene og den elek-

triske kabelen.
(3) Oppbevar rørene i hulrommet på baksiden av enheten, og fest 

rørene med rørholderne. (Se trinn 1 og 2 vist på høyre side.)
(4) Trekk tape rundt dreneringsslangen sammen med rør og 

elektrisk kabel.
(5) Hekt enheten fast på monteringsplaten.

OBS:
• Vær forsiktig så ikke rørenes skades når de bøyes.
• Legg dreneringsslangen under rørene.

INSTALLASJONSSKJEMA 

MONTERINGSPLATE

Tape

MERKANDER VEDRØRENDE PLASSERING 

TILBEHØR

SIKKERHETSFORHOLDSREGLER
• Installasjon må utføres av kvalifi sert servicepersonell i henhold til installasjonsmanualen. 

Feilaktig drift vil kunne forårsake elektrisk støt, vannlekkasje, brann.
• Sørg for at tilbehør som følger med og spesifi serte elementer brukes under instal-

lasjonen.
Bruk av andre elementer vil kunne forårsake elektrisk støt, vannlekkasje, brann, at enheten faller ned.

• Anlegget skal installeres i samsvar med nasjonale forskrifter for installasjon av elek-
trisk utstyr.
Feil tilkopling kan føre til overoppheting og brann.

• Etter å ha fullført installasjonen, kontroller at det ikke fi nnes noen kjølemediumlekkasje.
Hvis kjølegassen kommer i kontakt med åpen ild kan det danne giftige gasser.

• Ventiler rommet godt dersom det lekker ut kjølegass under installasjonen.
Hvis kjølegassen kommer i kontakt med åpen ild kan det dannes giftige gasser.

• Bruk spesifi serte elektriske kabler.
Sørg for at kablene er forsvarlig festet, og at terminalene er uten overdreven belastning fra kabelen, 
ellers kan det oppstå overoppheting eller brann.

• Plasser kabelen slik at dekselet til kontrollboksen, ledningsholderen og kabelholde-
ren ikke er løs. 
I motsatt fall kan det oppstå overoppheting, brann eller elektrisk støt.

Innendørsenhet
1. Luftavløpet må ikke blokkeres slik at utgående luft ikke kan strømme uhin-

dret ut i hele rommet.
2. Lag et hull i dreneringsslangen for lettere drenering.
3. Pass på at det er tilstrekkelig plass på begge sider og over enheten.
4. Det må være enkelt å ta ut og sette inn luftfi ltre.
5. Plasser radio- og TV-apparater og lignende utstyr på minst 1 meters 

avstand fra enheten og fjernkontrollen.
6. Hold luftinntaket fritt for gjenstander som kan blokkere inngående luft.
7. Det kan skje at fjernkontrollen ikke virker som den skal i rom med  lysstoffrør 

med elektronisk simultantenning eller  hurtigtenning.
8. Monter ikke enheten på steder hvor den kan forårsake stor støy eller kraftige 

vibrasjoner.

Utendørsenhet 
1. Plasser utendørsenheten på et stabilt underlag.
2. Sørg for tilfredsstillende plass rundt enheten.Den må også være godt ventilert.
3. Enheten må ikke utsettes for kraftig vind eller regnvann.
4. Vann som renner ut av enheten må kunne dreneres uten problemer.Legg en dreneringsslange 

om nødvendig.I kaldt klima er installasjon av dreneringsrør ikke å anbefale da det kan fryse.
5. Plasser radio- og TV-apparater og lignende utstyr på minst 1 meters avstand fra enheten.
6. Monter ikke enheten på steder hvor den kan utsettes for maskinoljedamp, saltholdig luft (f.eks. hvis 

enheten er vendt mot havet), svoveldamp fra varme kilder osv. Dette kan forårsake skade på enheten.
7. Unngå å plassere enheten på steder hvor den kan bli utsatt for sølevann (f.eks. i nærheten av 

vei) eller  hærverk.
8. Velg en plass der utløpsluft og støy ikke forstyrrer andre.
9. Luftutløpet må ikke blokkeres. Det kan redusere enhetens ytelse og forårsake kraftig støy.

Vannlås

Laging av hull til rør-
opplegg
(1) Bor et hull med et be-

tongbor med diameter 
på 70 mm eller med 
en hullsag med kanten 
utenfor som senkes 
ned 5 mm.

(2) Sett hylsen og lokkene.

1     PLASSERING AV MONTERINGSPLATE OG BORING AV HULL TIL RØROPPLEGGET

2     OPPHENG AV INNENDØRSENHET
Føring av rør
Skjær ut de spesifi kke sonene som hører til retning 1, 2, 4 
og 5 uten å etterlate skarpe kanter.
(Ta vare på den utsagde delen for eventuell senere bruk.)

3     TILKOPLING AV STRØMKABELEN TIL INNENDØRSENHETEN

1  MONTERINGSPLATE

3 LANG SKRUE

Krok

DELT TYPE VARMEPUMPE FOR ROM
INSTALLASJONSMANUAL B432

INNENDØRSENHET  UTENDØRSENHET
AY-ZP35PR/AE-Z35PR, AY-ZP40PR/AE-Z40PR NORSK

• Trekk til konemutteren med en momentnøkkel i henhold til spesifi sert metode. 
Dersom konemutteren blir trukket for hardt til kan den gå istykker etter noe tid, og forårsake kjøle-
gasslekkasje.

• Under installasjonen må det sikres at ingen andre gasser enn det spesifi serte kjølemid-
let (R410A) føres inn i kjølesyklusen. 
Ellers kan det oppstå et brudd og skade som et resultat av unormalt høyt trykk i kjølesyklusen.

• Kontroller at kjølerøret tilkoples før oppstart av kompressoren. 
I motsatt fall kan det oppstå et brudd og skade som et resultat av unormalt høyt trykk i kjølesyklu-
sen. 

• Sørg for at enheten jordes. 
Ufullstendig jording kan forårsake elektrisk støt.

• Installer en jordfeilbryter for å unngå elektrisk støt i tilfelle lekkasje.
Bruk en strømaktivert, høyfølsomhets-, høyhastighetsbryter med nominell følsomhetsstrøm mindre 
enn 30 mA, og reaksjonstid mindre enn 0,1 sekund.

• Plasser dreneringsslangen slik at god drenering er sikret.
Utilstrekkelig drenering kan forårsake at rommet, møbler etc. blir våte.

• Denne varmepumpen bruker kjølemidlet R410A.
Bruk rør, konemuttere og verktøy som er beregnet for R410A.

Les nøye gjennom disse instruksene og følg 
dem for å sikre at installeringen er problemfri.

INSTALLASJONSDIMENSJONER TIL INNENDØRSENHETEN

Bruker kjølemiddel R410A

 1  MONTERINGSPLATE

1

For veggmontering av innen-
dørsenheten.

 5 TØRRBATTERIER

2

AAA batterier for fjernkontrol-
len.

 9 MANUALER              
OPERINSTALL

1 Installasjonsmanual

1 Driftsmanual

 2 VEGGPLUGG     

                      8

For montering av mon-
teringsplaten med lange 
skruer.
For feste av fjernkontrollen 
med spesialskruen.

 6 SPESIALSKRUER  

1

For veggmontering av fjern-
kontrollen.

10 ARK (selvklebende 
type)                   1

For forsvarlig festing av den 
elektriske kabelen.

 3 LANG SKRUER
7

For feste av monteringspla-
ten med veggplugger.

 7 KORT SKRUER    
1

For å feste snorholderen.

 4 FJERNKONTROLL  

1

For fjernstyring av anlegget.  8 SNORHOLDER   

1

For å sikre den elektriske 
kabelen.

MIN.50

MIN.50 MIN.50

Enhetslengde: mm 

MIN.200

MIN.200

MIN.200 MIN.200

MIN.70

4

*Vurder passende minimumhøyde 
for klimaarealet.Sørg for mest mulig fritt rom ved installasjonen for 
at enheten skal få optimal effekt.
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Enhetslengde: mm
Vegghullets sentrum: 
rørtrekking bakover.

Vegghullets sentrum: 
rørtrekking til venstre.

Tak

50 mm eller mer
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(enhetsstørrelse)

1

2
3

4

5

Utskjæ-
ring

Spor

Sag platen langs sporet..

SporUtskjæring

Sag platen langs 
sporet.

Dreneringsslange
Dreneringsplugg

Enhet

Rørholder

Tape

Pakning

Krok
EnhetRørholderEnhet

1. Sett toppen av rørholderen inn i 
den kvadratiske åpningen.

2. Hekt på bunnen av rørholde-
ren til enheten.

Enheten er sendt med dreneringsslangen koblet til på 
venstre side (sett fra baksiden av enheten) og drener-
ingslokket festet på høyre side. 
Flytt dreneringsslangen og dreneringslokket etter behov.
(1)  Fjern den faste skruen i slangeholderen på        

dreneringspluggen

Dreneringsslange

(1)  (2)

 (3) 

(4) 

(4)

(2)   Hold i enden av dreneringsslangen og trekk den ut.
(3)   Trekk ut dreneringslokket.
(4)   Tilkoble dreneringsslangen på høyre side, og sett 

inn dreneringslokket på venstre side.
 Skyv dreneringsslangen inn til den stanser, og 

fest slangeholderen ved dreneringspannen med 
skruen som ble fjernet i TRINN (1). 

 Sett en sekskant pipenøkkel (4 mm diagonalt) inn 
i dreneringspluggen, og trykk den helt inn.

enden av dreneringsslangen.

Advarsel:
 Kontroller etter tilkopling at både dreneringsslangen 

og dreneringslokket sitter godt.

Skrue

Slangeholder
Dreneringsslange

Dreneringslokk

Dreneringsslange

Sekskantnøkkel

Drene-
ringslokk

(1) Klargjør strømkabelenden til innendørsenheten.
 • Bruk en kobberledning.(Tverrsnittfl ate: 1,5 mm2  eller mer)
 • Bruk en kabel som ikke er svakere enn en fl eksibel ledning med polykloropren-

mantel (kode 245 IEC 57).
(2) Åpne panelet som kan åpnes i ca 70°.
(3) Tilkople strømkabelen.
 • Vær forsiktig slik at ikke terminaltilkoblingene settes feil.Feil kabling kan skade 

de innvendige kontrollkretsene.
 • Merkingen på innendørsenhetens klemplate må tilsvare den som er i utendør-

senheten.
(4) Fest kabelen med snorholderen og den korte skruen.
(5) Lukk panelet som kan åpnes.

1 2N

 8 SNORHOLDER

  7 KORT SKRUE 

Jordledning

Klemmebrett

Elektrisk kabel

8

8

40
50

32 mm

6,5 mm

VEGGPLUGG  2
Innendørs

VEGG

Utendørs

Kutt med en sag.
Deksel
(Fall mot veg-
gens utside) 

5 mm
Hylse

ENHETER Antall BRUK ENHETER Antall BRUK ENHETER Antall BRUK

Fjerning av enheten fra monteringsplaten
Trykk på “ “-tegnet på nedre del av innendørsenheten, og trekk i nedre del av enheten. 
Når krokene tas av fra monteringsplaten, hold opp nedre del av enheten, og løft enheten 
opp.

Etter installasjon sørg for å forklare til 
kunden om hvordan systemet virker.

Jordledning

8     TILKOPLING AV STRØMKABELEN TIL UTENDØRSENHETEN

9     STRØMKABLER

(1) Bearbeid enden på tilkoblingskabelen og strøm-
kabelen for utendørsenheten.
• Bruk en kobberledning. 
• Fest forsvarlig en rund terminal til hver ende 

av den avisolerte kabelen.
• Bruk en kabel som ikke er svakere enn en 

fl eksibel ledning med polykloroprenmantel 
(kode 60245 IEC 57).

(2) Fjern dekselet til kontrollboksen. 
(3) Fjern kabelholderen og kople til kabelen.
 Påse at terminaltilkoblingene er som spesifi sert.
(4) Fest kabelmantelen til kabelholderen og 

skruen.*
(5) Dobbeltkontroller at kabelen er forsvarlig festet.
(6) Sett tilbake dekselet på kontrollboksen i om-

vendt rekkefølge.
* Hvis kabelmantelen ikke er forsvarlig 
  festet til kabelholderen, legg 
  ARKET på kabelholderbasen.

Advarsel:
• Sørg for å plassere kabellederne dypt inn i 
    klemmebrettet og stram til skruene. Dårlig kontakt
    kan føre til overoppheting eller brann, eller funksjonsfeil.

N 1 2

Jordledning

Strømkabel

Klemmebrett
Kabelholder

40
50

8

8

55
65

Jordledning

Strømkabel

Jordledning

Dekselet til kontrollboksen

Strømkabel
(Tverrsnittfl ate:1,5 mm2 )
(Kabellengden overskrider 20 m: 2,5 mm2 )

Strømkabel 
(Tverrsnittfl ate:1,5 mm2 )

Enhetslengde: mm

10  ARK

Kabelholder

Kabelholderbase

Klargjør en dedikert strømforsyningskrets.
Matespenning 220 V - 240 V, enfase
Kretsbryter 10 A

FJERNING AV FRONTPANELET
Følg instrukser nedenfor når du tar av 
frontpanelet, f.eks. ved reparasjon eller 
vedlikehold. Pass på at du trekker ut 
strømledningen fra veggen eller slår av 
kretsbryteren.
(1) Fjern luftfi lteret.
(2) Ta ut de 2 skruene på frontpanelet.
(3) Åpne det vertikale justeringsspjeldet for hånd.
(4) Fjern frontpanelet.

 • Åpne den nedre delen av frontpanelet 
litt, og trekk ut de 5 krokene langs over-
siden, slik at frontpanelet kan tas av.

(5) For å sette frontpanelet på plass igjen: 
Trykk først den nedre delen av panelet inn, 
og trykk deretter panelets overside inn.

(3)

(2)

(4)

(1)

Skrue Vertikalt justeringsspjeld

Luftfi lter

TINS-B432JBRZ

 • Monter en avbryter med en kontaktavstand på minst 3 mm 
på alle poler til den elektriske ledningen. 

11     PRØVEKJØRING
(1) Start anlegget med fjernkontrollen.
(2) For å starte prøvekjøringen i kjølemodus, 

trykk inn og hold AUX-knappen på enheten 
i over 5 sekunder, inntil en bekreftelseslyd 
høres og en driftslampe blinker. 

(3) For å prøvekjøre i varmemodus, velg var-
memodus på fjernkontrollen mens enheten 
er i prøvekjøringsmodus for kjøling.

(4) Påse at systemet virker bra. Trykk AUX-
knappen igjen for å stanse driften.

12   ENHETER SOM MÅ KONTROLLERES
Er den spesifi serte strømspenningen brukt?
Er tilkoblingskabelen forsvarlig festet til klemmebrettet?
Er jordledningen korrekt montert?
Er dreneringen tilfredsstillende?
Er innendørssenheten forsvarlig festet til monteringsplaten? 
Er det noen gasslekkasje i rørtilkoblingen?

Forklaring til kunden
• Forklar kunden hvordan anlegget skal brukes og vedlikeholdes med henvisning til 

brukermanualen.
• Be kunden lese nøye gjennom brukermanualen.
• Gi kunden installasjonsmanualen etter installasjon av systemet.

Lo Hi

PUMPETØMMING
Pumpetømming tas i bruk dersom enheten skal tas ned for ny installasjon, reparasjon etc. Pum-
petømming er å samle kjølemidlet i utendørsenheten. 

PROSEDYRE FOR BRUK AV MANOMETER (Anbefalt prosedyre)
(1) Koble slangen til målermanifolen til 3-veisventilens service-

åpning.
(2) Prøvekjør anlegget i kjøle-modus (Se 11 PRØVEKJØRING).
(3) Lukk 2-veisventilen etter 5-10 minutter.
(4) Steng 3-veisventilen når blandingsmåleren viser nesten 0 

MPa (0 cmHg).
(5) Avslutt prøvekjøringen.
(6) Kople manometerslangen fra serviceåpningen.
(7) Frakople begge kjølemiddelrørene.

PROSEDYRE UTEN BRUK AV MANOMETER
(1) Prøvekjør anlegget i kjøle-modus (Se 11 PRØVEKJØRING).
(2) Lukk 2-veisventilen helt etter 5-10 minutter ved å vri sekskantnøkkel.
(3) Lukk umiddelbart 3-veisventilen helt etter 2-3 minutter.
(4) Avslutt prøvekjøringen.
(5) Frakople begge kjølemiddelrørene.

Advarsel:
• Påse at kompressoren er slått av før kjølemiddelrørene fjernes. I motsatt fall vil det kunne oppstå 

utblåsing og skade.
• Ikke gjennomfør PUMPETØMMING når det lekker kjølemiddel eller det er kjølemiddel i kjølesyklusen. 

I motsatt fall vil det kunne oppstå utblåsing og skade.

Manometer

Blandings-
måler

3-veisventil

2-veisventil

Serviceåpning

10   OPPHENG AV FJERNKONTROLLEN
(1) Skru spesialskruen inn i veggen 

med en veggplugg.
(2) Heng fjernkontrollen på skruehodet.

6     TILKOPLING AV KJØLEMIDDELRØR 

4     TILKOPLING AV DRENERINGSSLANGEN

7     AVLUFTING 

Fest utendørsenheten 
forsvarlig med skruer i 
henhold til tegningen.

5     INSTALLASJON AV UTENDØRSENHETEN

Enhetslengde: mm

LUFTEVENTIL
(T-RØRSKJØT)

Må ikke ligge i bølgeform.

Må ikke ende i vann.

Til dreneringsbrønnenVannlås må ikke oppstå.

Må ikke stige.

Innendørsenhet 
(1) Kople til en dreneringsslange.
(2) Dekk koplingsstykket med 

tape.

Dreneringsslange

ø16 mm

Vannlås må ikke oppstå.

OBS:
• Påse at dreneringsslangen har fall slik at vannet kan renne uhindret ut. 
• Påse at dreneringsslangen ikke faller bakover, danner en vannlås eller ender i vann. Se tegningen nedenfor.
• Dersom forlengelsen av dreneringsslangen ligger innendørs må den varmeisoleres.
• Det anbefales å legge inn en mellomliggende ventil dersom dreneringsslangen forlenges horisontalt eller en "tilbake-

slagslufteventil" når slangen vil kunne utsettes for sterk vind som kan skape motstrøm i slangen, for eksempel ved 
installering på et høyhus. En slik ventil kan lages av en "T-rør" i PVC, og monteres midtveis i slangen.

 540

29
9

Tilkopling av rørene
(1) Trekk til koningsmutterne først 3-4 

omdreininger for hånd.

(2) Bruk to nøkler til å trekke til rø-
rene.

(3) Fest dekktape rundt kjølemid-
delrørene, dreneringsslangen og 
strømkabelen.

• Legg dreneringsslangen under rørene.
• Den termiske isolasjonen må dekke 

både GASS- og VÆSKE-rørene som 
vist nedenfor.

Koning av rørende
(1) Kapp røret med en rørkutter
 Kapp røret i rett vinkel.

(2) Avgrading
 Påse at det ikke fi nnes spon inne i røret.

(3) Sett inn koningsmutteren

(4) Koning 
 Dimensjonen på koningen (A) varierer 

avhengig av hvilken type koningsverk-
tøy som brukes.

 Verktøy R410A: 0-0,5 mm
 Konvensjonelt verktøy: 1,0-1,5 mm

(5) Kontroll
 Skal være konet perfekt rund.
 Koningsmutteren må ikke mangle.

• Bruk rør med en tykkelse på 0,8 mm.
• Kople først rørene til innendørsenheten, og 

deretter til utendørsenheten. 
• Vær forsiktig slik at ikke rørene skades når de 

bøyes.
• Ikke stram rørene for hardt. Rørene kan bli 

deformert eller skadet. 
 Bruk momentnøkkel dersom det er mulig. Se 

tabellen nedenfor for momentstramming av 
koningsmutteren.

Tiltrekkingsmoment for konemuttere
Rørdimensjon Moment
Væskeside 1/4" 16 ± 2 N·m (1,6 ± 0,2 kgf·m)
Gasside 3/8" 38 ± 4 N·m (3,8 ± 0,4 kgf·m)

A

polyetylenskum 

6 mm 
Dekktape

VÆSKE

GASS Isolering 

Dreneringsslange

Elektrisk 
kabel

JA NEI
GASS VÆSKE

GASS VÆSKEIsolering
Isolering

GASS
VÆSKE

NEI

Bruk vakuumpumpe, manometer og slanger spesielt laget for R410A.
(1) Fjern begge ventildekslene fra 2- og 3-veisventilene.
(2) Fjern dekslet fra serviceåpningen til 3-veisventilen.
(3) Kople manometerslangen til serviceåpningen og vakuumpumpen.
 Sørg for at slangeenden som koples til serviceåpningen er utstyrt med ven-

tillås.
(4) Åpne lavtrykksventilen (Lo) til manometeret og kjør vakuumpumpen i 10-15 

minutter.
 Påse at blandingsmåleren viser -0.1 MPa (-76 cmHg). 
(5) Steng ventilen til manometerventilen.
(6) Slå av vakuumpumpen.
 La være i 1-2 minutter og påse at nålen på blandingsmåleren ikke går til-

bake.
(7) Åpne 2-veisventilen 90° mot venstre med sekskantnøkkelen.Steng den etter 

5 sekunder og se etter gasslekkasjer.*
(8) Kople manometerslangen fra serviceåpningen.
(9) Åpne 2-veisventilen helt med sekskantnøkkel. 
(10) Åpne 3-veisventilen helt med sekskantnøkkel. 
(11) Fest serviceåpningslokket forsvarlig og begge ventilstangdekslene med en 

momentnøkkel med spesifi sert moment.
* Kontroller at rørtilkoplingene er gasstette etter avlufting. Bruk lekkasjedetektor 

eller såpevann. Lekkasjedetektoren må være svært følsom og spesielt bereg-
net på R410A.

Lo Hi

Manometer

Blandingsmåler

Vakuumpumpe

Serviceåpningslokk

3-veisventil

Ventilakseldeksel

Tiltrekkingsmoment for ventildekslene

Rørdimensjon Moment

Væskeside 1/4" 24 ± 3 N·m (2,4 ± 0,3 kgf·m)

Gasside 3/8" 24 ± 3 N·m (2,4 ± 0,3 kgf·m)

Tiltrekkingsmoment for serviceåpningsdeksel

Moment

11 ± 1 N·m (1,1 ± 0,1 kgf·m)

2-veisventil

Sekskantnøkkel
(Diagonalt 4 mm)

ÅPNE

Serviceåpning

STENG

Innendørs-
enhetens

SPESIALSKRUE  6

VEGGPLUGG  2

PIPING
Max. piping 

length:A
Max. height 
difference:B

Min. piping 
length

Additional refrigerant
(piping length exceeds 

10m)
15 m 7 m 1 m 20 g/m

• Standard piping length is 5m.
• When the outdoor unit is placed at a higher level than the indoor 

unit, provide a trap near the hose’s lead-in port. 
Use the refrigerant pipes shown in the table below.
Pipe size Pipe thickness Thermal insulation 
Liquid side 1/4" (ø 6.35 mm)

0.8 mm Thickness: 6 mm or thicker
Material: Polyethylene foamGas side 3/8" (ø 9.52 mm)

• The thermal insulation should cover both the gas and liquid pipes. 

A

B
B

Installing the mounting plate
(1) Drill diameter 6.5mm, depth 32mm holes and 

fi t the wall plug. 
(2) Referring to the “INSTALLATION DIMENSION 

OF INDOOR UNIT”, mark the location for the 
fi xing holes and the piping hole.

 • Recommended fi xing holes are marked in 
circle around the hole. (7 points)

 • Make sure that the mounting plate is 
      horizontally.

(3) Secure the mounting plate to the wall with the 
long screws and check the stiffness.

The drain hose can be connected at either side 
of the indoor unit.

Mounting the indoor unit
If the wall is 250 mm or thicker, connect the pipes fi rst.
For right side piping
(1) Pass the pipes and the drain hose through the pip-

ing hole.
(2) Hook the unit onto the mounting plate. 
(3) Pull the connecting cable into the indoor unit. 
(4) Push the unit and apply the bottom hooks to the 

mounting plate's support. 
(5) Pull the bottom of the unit to check that the unit is 

fi xed in place.
For left side piping
(1) Reverse the positions of the drain hose and drain cap. 

Refer to NOTES ON DRAIN HOSE.
(2) Connect the pipes and coil tape around the pipes and 

electrical cable.
(3) Store the pipes within the back cavity of the unit, and 

secure the pipes by attaching the piping holder. (Refer to 
steps 1 and 2 as shown on the right.)

(4) Coil tape around the drain hose together with the pipes 
and electrical cable.

(5) Hook the unit onto the mounting plate.

Notes:
• Bend the pipes carefully as not to damage them.
• Lay the drain hose below the pipes.

INSTALLATION DIAGRAM 

MOUNTING PLATE

Taping

NOTES ON LOCATIONS 

ACCESSORIES

SAFETY PRECAUTIONS
• Installion must be made in accordance with the installation manual by 

qualifi ed service personnel. 
Incorrect work will cause electric shock, water leak, fi re.

• Be sure to use the attached accessories parts and specifi ed parts for installation.
Use of other parts will cause electric shock, water leak, fi re, the unit falling.

• The appliance shall be installed in accordance with national wiring regulations.
Wrong connection can cause overheating or fi re.

• After installation has complete, check that there is no leakage of refriger-
ant gas.
If the refrigerant gas contact with fi re, it may generate toxic gas.

• Ventilate the room if refrigerant gas leakes during installation.
If the refrigerant gas contact with fi re, it may generate toxic gas.

• Use the specifi ed electrical cable.
Make sure the cable is secured in place and that the terminals are free of any excess 
force from the cable. Otherwise overheating or fi re may result.

• Form the cable so that the control box cover, the cord holder and cable 
holder are not loose. 
Otherwise overheating, fi re or electric shock may result.

Indoor unit
1. Keep the air outlet clear of any obstacle so that outgoing air fl ows smoothly 

in the entire room.
2. Make a drain hose hole for easy drainage.
3. Provide suffi cient space on both sides and above the unit.
4. The air fi lters should be easily taken in and out.
5. Keep TV set, radio and the like 1 m or more away from the unit and the 

remote control.
6. Keep the air inlet clear of obstacles that could block incoming air.
7. The remote control may not function properly in a room equipped with an 

electronic simultaneous-start or rapid-start fl uorescent lighting.
8. Select a location that does not cause loud operation noise and extreme 

vibrations.

Outdoor unit 
1. Place the outdoor unit on a stable base.
2. Provided suffi cient space around the unit. It should also be well ventilated.
3. The unit should not be exposed to strong wind nor splashed with rain water.
4. Water drain from the unit should be let out without problem. Lay a drain hose if required. In 

cold regions, installation of the drain pipe is not advisable as freezing could result.
5. Keep TV set, radio and the like 1 m or more away from the unit.
6. Avoid locations exposed to machine oil vapor, salty air (facing the seashore, for example), hot 

spring vapor sulfur gas, etc. Such location can cause breakdown.
7. Avoid locations exposed to muddy water (along a road, for example) or where the unit can be 

tampered with.
8. Select a location where the outgoing air or operating noise cannot annoy others.
9. Keep the air outlet opening free of any obstacle. This could affect the performance of the unit 

and create loud noises.

Trap

Making a piping hole
(1) Drill a piping hole with 

70mm diameter con-
crete drill or a hole saw 
with a 5mm down ward 
slant to the outside.

(2) Set the sleeve and 
caps.

1     PLACING THE MOUNTING PLATE AND MAKING A PIPING HOLE

2     SETTING UP THE INDOOR UNIT
Piping route
For directions 1, 2 ,4 and 5, cut out the specifi c zone with-
out leaving any sharp edge.
(Keep the cut-out plate for possible future use.)

3     CONNECTING THE CABLE TO THE INDOOR UNIT

1  MOUNTING PLATE

3  LONG SCREW

Hook

SPLIT TYPE ROOM AIR / AIR HEATPUMP
INSTALLATION MANUAL B432

INDOOR UNIT/OUTDOOR UNIT
AY-ZP35PR/AE-Z35PR, AY-ZP40PR/AE-Z40PR ENGLISH

• Tighten the fl are nut with a torque wrench according to the specifi ed method. 
If the fl are nut is tightened too hard, the fl are nut may be broken after a long time and 
cause refrigerant gas leakage.

• When installing the unit, take care not to enter air substance other than the 
specifi ed refrigerant(R410A) in the refrigerant cycle. 
Otherwise, it will cause burst and injury as a result of abnormal high pressure in the 
refrigerant cycle.

• Be sure to connect the refrigerant pipe before running the compressor. 
Otherwise, it will cause burst and injury as a result of abnormal high pressure in the 
refrigerant cycle. 

• Earth the unit. 
Incomplete earth may cause electrical shock.

• Install an earth leakage breaker to avoid electric shock in case of leak.
Use the current-activated, high-sensitivity, high-speed type breaker with a rated sensitivity 
current of below 30 mA and an operating time of below 0.1 second.

• Arrange the drain hose to ensure smooth drainage.
Insuffi cient drainage may cause wetting of the room, furniture etc.

• This room air / air heatpump uses refrigerant R410A.
Use the pipe, fl are nut and tools exclusively for R410A.

Carefully read and follow these instructions 
for smooth and trouble-free installation.

INSTALLATION DIMENSION OF INDOOR UNIT

Uses Refrigerant R410A

 1 MOUNTING PLATE    

1

To mount the indoor unit on 
the wall.

 5 DRY BATTERY 

2

For the remote control AAA 
batteries.

 9 MANUALS                
OPERINSTALL

1 Installation manual

1 Operation manual

 2 WALL PLUG       

                      
8

To fi x the mounting plate with       
the long screws.
To fi x the remote control with 
the special screw

 6 SPECIAL SCREW  

1

To mount the remote control 
on the wall.

10 SHEET(adhesive 
type)                   1

To fi rmly secure the electri-
cal cable.

 3 LONG SCREW 
7

To fi x the mounting plate with 
the wall plugs.

 7 SHORT SCREW    
1

To fi x the CORD HOLDER.

 4 REMOTE CONTROL  

1

To control remotely.  8 CORD HOLDER   

1

To secure the electrical 
cable.

MIN.50

MIN.50 MIN.50

Length unit: mm 

MIN.200

MIN.200

MIN.200 MIN.200

MIN.70

4

*Consider the minumum height suitable 
for the climate area. Provide as much installation space as possible 
for effi cient air-conditioning.

860

108
A

125
J

175

115

I

F

E

D

J

E

AF

I

D 29
2

45
30

Length unit: mm
Center of wall hole: 
Backward piping

Center of wall hole: 
Leftward piping.

Ceiling

Outline of indoor unit

50mm or more

(U
ni

t s
iz

e)

(Unit size)

1

2
3

4

5

Cut-out

Notch

Cut the plate along notch.

NotchCut-out

Cut the plate along 
notch.

Drain Hose
Drain Cap

Unit

Piping Holder

Tape

Insert

Hook
UnitPiping HolderUnit

1. Insert the top of the piping 
holder into the square opening.

2. Hook the bottom of piping 
holder to the unit.

The unit has been shipped with the drain hose con-
nected at left (viewed from the back of the unit) and 
the drain cap applied at right. 
Reposition the drain hose and drain cap as required.
(1)  Remove the fi xed screw in the hose holder at the       

Drain Cap

Drain Hose

(1)  (2)

 (3) 

(4) 

(4)

(2)   Hold the end of the drain hose, and pull it out.
(3)   Pull out the drain cap.
(4)  Reconnect the drain hose to the right and insert 

the drain cap to the left.
 Fully insert the drain hose until it stops and use 

the screw that was previously removed in STEP 
(1) to secure the hose holder to the drain pan. 

 Insert a hexagon socket screw key (4mm diago-
nal) into the drain cap, and press it fully.

end of the drain hose

Caution:
 After replacing, make sure that both the drain hose 

and drain cap are fi rmly inserted.

Screw

Hose holder Drain Hose

Drain Cap

Drain Hose

Hexagon socket screw key

Drain cap

(1) Process the end of the electrical cable for the indoor side.
 • Use a copper cable. (Cross-section area 1.5mm2 or more)
 • Use a cable which is not lighter than polychloroprene sheathed fl exible cord  

(design 245 IEC 57).
(2) Open the open panel by about 70°.
(3) Connect the electrical cable.
 • Be very careful not to confuse the terminal connections. Wrong cabling may 

damage the internal control circuit.
 • The markings on the indoor unit’s terminal board must match with those of the 

outdoor unit.
(4) Fix the cable with the accompanying cord holder and the short screw.
(5) Close the open panel.

1 2N

8  CORD HOLDER

7  SHORT SCREW 

Earth wire

Terminal board

Electrical cable

8

8

40
50

32 mm

6.5 mm

WALL PLUG  2
Indoor

WALL

Outdoor

Cut with a saw.
Cap
(Downward 
to outdoor) 

5 mm
Sleeve

ITEMS Q’ty APPLICATION ITEMS Q’ty APPLICATION ITEMS Q’ty APPLICATION

Detaching the unit from the mounting plate
Push the “ “ marks at the bottom of the indoor unit and pull the bottom of the unit. When 
the hooks are released from the mounting plate, support the bottom of the unit and lift the 
unit upwards.

After installation, be sure to explain to
the customer enough about the system.

Earth wire

8     CONNECTING THE CABLE TO THE OUTDOOR UNIT

9     POWER CABLING

(1) Process the end of the connecting cable and 
the power supply cable for the outdoor unit.
• Use a copper cable. 
• For power supply cable, securely clamp a 

round terminal to each end of the stripped 
cable.

• Use a cable which is not lighter than polychlo-
roprene sheathed fl exible cord  (code designa-
tion 60245 IEC 57).

(2) Remove the control box cover. 
(3) Remove the cable holder and connect the ca-

bles.
 Be sure that the terminal connections are as 

specifi ed.
(4) Fix the cable sheaths with the cable holder and 

the screw.*
(5) Double-check that the cables are securely in 

place.
(6) Place the control box cover back in the reverse 

order.
* If the cable sheaths are not fi rmly 
  secured with the cable holder, put 
  the SHEET on the cable holder base.

Caution:
• Be sure to put the cable leads deep into the 
    terminal board and tighten up the screws. Poor contact
    can cause overheating or fi re, or malfunction.

N 1 2

Earth wire

Connecting 
cable

Terminal 
board

Cable holder

40
50

8

8

55
65

Earth wire

Power supply 
cable

Earth wire

Control box cover

Power supply cable
(Cross-section area: 1.5 mm2 )
(The cable length exceeds 20m: 2.5 mm2 )

Connecting cable 
(Cross-section area: 1.5 mm2 )

Length unit: mm

10 SHEET

Cable holder

Cable holder base

Prepare a dedicated power supply circuit.

Supply power 220 V - 240 V, single-phase

Circuit breaker 10 A

DETACHING THE FRONT PANEL
For servicing, for example, detach the front 
panel in the following steps. Be sure to 
disconnect the power cord from the wall 
outlet or turn off the circuit breaker.
(1) Remove the air fi lter.
(2) Unscrew the 2 screws of the front panel.
(3) Open the vertical adjustment louvre by 

hand.
(4) Remove the front panel.

 • Slightly open the lower part of the front 
panel, and extract the 5 hooks along the 
upper surface for disassembly.

(5) To set the panel back into position, press-
fi t it at the bottom fi rst and then press its 
top.

(3)

(2)

(4)

(1)

Screw Vertical adjustment louvre

Air fi lter

TINS-B432JBRZ

 • Fit a disconnect switch, having a contact separation of 
at least 3mm in all poles, to the electricity power line. 

11     TEST RUN
(1) Start the operation with the remote control.
(2) To start test run in cooling, hold down the 

AUX button on the unit for over 5 seconds 
until a beep sound is heard and an opera-
tion lamp fl ashes. 

(3) To put the system in the heating test run 
mode, select heat mode on the remote con-
trol while the unit is in cooling test run mode.

(4) Make sure the system runs well. To stop the 
operation, press the AUX button again.

12   ITEMS TO CHECK
Is the specifi ed power supply voltage used?
Is the connecting cable fi xed to terminal board fi rmly?
Is the earth wire connected properly arranged?
Is the drainage properly?
Is the indoor unit hooked to the mounting plate fi rmly? 
Is there any gas leakage at the pipe connection?

Explanation to customer
• Explain to the customer how to use and maintain the system, referring to the 

operation manual.
• Ask the customer to carefully read the operation manual.
• When the system has been set up, hand the installation manual to the customer.

Lo Hi

PUMP DOWN
Pump down is adopted in the case of unit removal for re-installation, abandonment, repair etc. 
Pump down is to collect the refrigerant into the outdoor unit. 

PROCEDURE USING GAUGE MANIFOLD (Recommended procedure)
(1) Connect the gauge manifold hose to the service port of the 

3-way valve.
(2) Run the air conditioner at cooling test run mode (Refer to 11 

TEST RUN).
(3) After 5-10 minutes, close the 2-way valve.
(4) Close the 3-way valve when the compound gauge reading 

becomes almost 0 MPa(0 cmHg).
(5) Stop the test run operation.
(6) Disconnect the gauge manifold hose from the service port.
(7) Disconnect both refrigerant pipes.

PROCEDURE WITHOUT USING GAUGE MANIFOLD
(1) Run the air conditioner at cooling test run mode (Refer to 11 TEST RUN).
(2) After 5-10 minutes, fully close the 2-way valve by turning the hexagon wrench.
(3) After 2-3 minutes, immediately close the 3-way valve fully.
(4) Stop the test run operation.
(5) Disconnect both refrigerant pipes.

Caution:
• Make sure that the compressor is turned off before removing the refrigerant pipes. Otherwise, it will 

cause burst and injury.
• Do not perform PUMP DOWN when refrigerant is leaking or there is no refrigerant in the refrigerant 

cycle. Otherwise, it will cause burst and injury

Gauge manifold

Compound 
gauge

3-way valve

2-way valve

Service port

10   HANGING THE REMOTE CONTROL

WALL PLUG  2

SPECIAL SCREW  6
(1) Fit the special screw to the wall 

with the wall plug.
(2) Hang the remote control to the 

screw head.

6     CONNECTING THE REFRIGERANT PIPES 

4     CONNECTING THE DRAIN HOSE

7     AIR REMOVAL 

Referring to the fi gure, 
fi rmly fasten the outdoor 
unit with bolts.

5     OUTDOOR UNIT INSTALLATION

Length unit: mm

AIR VENT
(T TUBE JOINT)

Not running wavy.

Not left in water.

To drainage pitNo trap allowed.

Not to rise.

Indoor unit 
(1) Connect a drain hose.
(2) Tape over the connecting 

part.

Drain hose

ø16mm

No trap allowed.

Notes:
• Be sure to lay the drain hose downward for smooth drainfl ow. 
• Be careful not to allow the drain hose to rise, form a trap or leave its end in water, as shown below.
• Coil thermal insulation around a drain hose extension, if running in the room.
• It is recommended to add an "intermediate air vent" when the drain hose is extended horizontally, or an  "anti-back-

fl ow air vent" when the hose is exposed to high winds on a high-rise building, for example. For this  purpose, employ 
a "T tube joint" (PVC-made, commercially available) halfway in the hose.

 540

29
9

Connecting the pipes
(1) Tighten the fl are nuts by hand for 

the fi rst 3-4 turns.

(2) Use two wrenches to tighten up 
the pipes.

(3) Wind coating tape around refriger-
ant pipes together with drain hose 
and electrical cable for general.

• Lay the drain hose below the pipes.
• The thermal insulation should cover 

both the GAS and LIQUID pipes as 
shown below. As insulation,

Flaring the pipe end
(1) Cutting with a pipe cutter
 Cut at a right angle.

(2) Deburring
 Allow no cuttings in the pipe.

(3) Putting in the fl are nut

(4) Flaring 
 Flare processing dimensions(:A) differ 

according to the type of fl are tool.
 R410A tool: 0-0.5mm
 Conventional tool: 1.0-1.5mm

(5) Checking
 To be fl ared perfectly circular.
 Flare nut not missing.

• Use pipes with thickness 0.8mm.
• Connect the pipes for the indoor unit fi rst and 

then for the outdoor unit. 
• Bend the pipes carefully as not to damage 

them.
• Do not over tighten the tubes; it may be de-

formed or damaged. 
 Use a torque wrench, when possible. See the 

table below for the fl are nut tightening torque.

Flare nut tightening torque

Pipe size Torque

Liquid side 1/4" 16±2 N·m (1.6±0.2 kgf·m)

Gas side 3/8" 38±4 N·m (3.8±0.4 kgf·m)

A

polyethylene 

foam 6 mm 
Coating tape

LIQUID

GAS Insulation 

Drain hose

Electrical 
cable

YES NO
GAS LIQUID

GAS LIQUIDInsulation
Insulation

GAS
LIQUID

NO

Use a vacuum pump, gauge manifold and hoses exclusively for R410A.
(1) Remove both valve shaft caps of the 2 and 3-way valves.
(2) Remove the service port cap of the 3-way valve.
(3) Connect the gauge manifold hose to the service port and the vacuum pump.
 Be sure that the hose end to be connected to the service port has a valve 

core pusher.
(4) Open the gauge manifold low-pressure valve(Lo) and operate the vacuum 

pump for 10-15 minutes.
 Make sure the compound gauge reads -0.1 MPa(-76 cmHg). 
(5) Close the gauge manifold valve.
(6) Turn off the vacuum pump.
 Leave as it for 1-2 minutes and make sure the needle of the compound 

gauge does not go back.
(7) Open the 2-way valve 90° counterclockwise by turning the hexagon wrench. 

Close it after 5 second, and check for gas leakage.*
(8) Disconnect the gauge manifold hose from the service port.
(9) Fully open the 2-way valve with hexagon wrench. 
(10) Fully open the 3-way valve with hexagon wrench. 
(11) Firmly tighten the service port cap and both valve shaft caps with a torque 

wrench at the specifi ed tightening torque.
* Check the pipe connections for gas leak using a leakage detector or soapy 

water. Regarding leakage detector, use high-sensitivity type designed specially 
for R410A.

Lo Hi

Gauge manifold

Compound gauge

Vacuum pump

Service port cap

3-way valve

Valve shaft cap

Valve shaft cap tightening torque

Pipe size Torque

Liquid side 1/4" 24±3 N · m (2.4±0.3 kgf · m)

Gas side 3/8" 24±3 N · m (2.4±0.3 kgf · m)

Service port cap tightening torque

Torque

11±1 N · m (1.1±0.1 kgf · m)

2-way valve

Hexagon wrench
(Diagonally 4 mm)

OPEN

Service port

CLOSE
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PUTKET
Putken 

enimmäis-
pituus: A

Suurin 
korkeusero: 

B

Putkiston 
vähimmäis-

pituus

Lisäkylmäaine
(putkiston pituus ylit-

tää 10m)
15 m 7 m 1 m 20 g/m

• Vakioputkiston pituus on 5 m.
• Jos ulkoyksikkö asennetaan korkeammalle kuin sisäyksikkö, 

asenna keräysastia lähelle letkun sisääntuloa. 
Käytä alla olevassa taulukossa kuvattuja kylmäaineputkia.
Putkikoot Putken paksuus Lämpöeristys
Nestepuoli 1/4" (ø 6,35 mm)

0,8 mm Paksuus: 6 mm tai paksumpi
Materiaali: polyeteenivaahtoKaasupuoli 3/8" (ø 9,52 mm)

• Lämpöeristyksen on peitettävä sekä kaasu- että nesteputket.. 

A

B
B

Kiinnityslevyn asentaminen
(1) Poraa Ø 6,5 mm terällä 32 mm syvyiset reiät ja 

asenna ankkurointitulpat. 
(2) Merkitse kiinnitysreikien kohdat ja putken reikä 

"SISÄYKSIKÖN ASENNUSMITAT" -kohdan 
osoittamalla tavalla.

 • Suositellut kiinnitysreiät on merkitty ympy-
rällä. (7 kohtaa)

 • Varmista, että kiinnitysalusta on 
      vaakasuorassa.

(3) Varmista kiinnitysalusta seinään pitkillä ruu-
veilla ja tarkasta jäykkyys.

Valumaletku voidaan kiinnittää molemmille 
puolille sisäyksikköä.

Sisäyksikön asennus
Jos seinä on 250 mm tai paksumpi, liitä ensin putket.
Putkien veto oikealle
(1) Vedä putket ja valumaletku läpivientireiän läpi.
(2) Kiinnitä yksikkö asennuslevyyn. 
(3) Vedä yhdistävä kaapeli sisäyksikköön. 
(4) Paina yksikköä ja kiinnitä alemmat kiinnityspisteet 

asennuslevyn tukeen. 
(5) Vedä yksikön alaosasta ja varmista, että yksikkö on 

tukevasti paikallaan.
Putkien veto vasemmalle
(1) Vaihda valumaletkun ja valumaliitännän tulpan paikat. 

Katso VALUMALETKUA KOSKEVIA HUOMAUTUKSIA.
(2) Liitä putket ja teippi putkien ja sähkökaapelin ympärille.
(3) Säilytä putket yksikön ontossa takaosassa ja kiinnitä 

putket putkenpitimellä. (katso oikealla kuvattuja vaiheita 1 
ja 2.)

(4) Kierrä teippi valumaletkun ympärille yhdessä putkien ja 
sähkökaapelin kanssa.

(5) Kiinnitä yksikkö asennuslevyyn.

Huomaa:
• Varo vahingoittamasta putkia, kun taivutat niitä.
• Aseta valumaletku kylmäaineputkien alapuolelle.

ASENNUSKAAVIO 

ASENNUSLEVY

Teippi

SIJOITUSTA KOSKEVIA HUOMAUTUKSIA 

TARVIKKEET

VAROTOIMENPITEET
• Asennus täytyy suorittaa asennusohjeiden mukaisestipätevän huoltohenkilökunnan 

toimesta. 
Vääränlaiset toimenpiteet voivat aiheuttaa sähköiskun, vesivuodon tai tulipalon.

• Mukana toimitettuja varaosia ja erikoisosia on käytettävä asennuksessa.
Muiden osien käyttäminen voi aiheuttaa sähköiskun, vesivuodon tai tulipalon tai yksikön 
vaurioitumiseen.

• Laite täytyy asentaa kansallisten kytkentäsäädösten mukaisesti.
Väärä kytkentä voi aiheutaa  ylikuumenemisen tai tulipalon.

• Kun asennus on suoritettu, tarkasta, että kylmäainetta ei ole vuotanut.
Kylmäainekaasun kontakti tulen kanssa voi aiheuttaa myrkyllisten kaasujen syntymisen.

• Tuuleta huone, jos kylmäainekaasuja vuotaa asennuksen aikana.
Kylmäainekaasun kontakti tulen kanssa voi aiheuttaa myrkyllisten kaasujen syntymisen.

• Käytä laitteelle varattua sähkökaapelia.
Varmista, että kaapeli on tukevasti paikoillaan ja että liittimiin ei kohdistu kohtuutonta 
voimaakaapelista. Muussa tapauksessa saattaa seurata ylikuumeneminen tai tulipalo.

• Muotoile kaapeli niin, että säätörasia, johtopidike ja kaapelin pidike eivät ole löysällä. 
Tämän laiminlyöminen voi aiheuttaa ylikuumenemisen, tulipalon tai sähköiskun.

Sisäyksikkö
1. Varmista, ettei ilmanpoistoaukko pääse tukkeutumaan.
2. Helpota vedenpoistoa tekemällä reikä valumaletkulle.
3. Varmista, että yksikön  sivuilla ja yläpuolella on riittävästi tilaa.
4. Varmista, että ilmansuodatin on helppo irrottaa ja asentaa.
5. Varmista, että televisiot, radiot ja vastaavat ovat vähintään 1 m etäisyy-

delläyksiköstä ja kaukosäätimestä.
6. Huolehdi siitä, ettei ilmanotto tukkeudu niin, että ilman sisääntulo estyy.
7. Kaukosäädin ei aina toimi oikein huoneessa,  jossa on elektronisella simul-

taanisytytyksellä tai pikasytyttimillä varustettu loisteputkivalaistus.
8. Älä asenna yksikköä paikkaan, jossa se voi aiheuttaa häiritsevää melua tai 

voimakkaita värinöitä.

Ulkoyksikkö 
1. Aseta ulkoyksikkö vakaalle alustalle.
2. Varmista, että yksikön ympärillä on riittävästi tilaa. Huolehdi myös hyvästä tuuletuksesta.
3. Huolehdi siitä, että yksikkö ei altistu liian kovalle tuulelle taisadevedelle.
4. Veden tulisi vuotaa ulos yksiköstä ongelmitta. Käytä tarvittaessa tyhjennysletkua. Kylmillä 

alueilla ei suositellatyhjennysletkun asentamista jäätymisen vuoksi.
5. Varmista, että televisiot, radiot ja vastaavat ovat vähintään 1 m etäisyydellä yksiköstä.
6. Älä asenna yksikköä paikkaan, jossa se voi altistua öljysumulle, suolapitoiselle ilmalle esim. 

merituulellekuumista lähteistä peräisin oleville rikkihöyryille yms. Ne voivat  vaurioittaa yksikköä.
7. Vältä myös sellaisia sijoituspaikkoja, joissa yksikkö voi altistua likavedelle (esim. lähellä tietä) tai ilkivallalle.
8. Varmista sijoituspaikkaa valitessasi myös, etteivät esim. naapurit koe yksikön poistoilmaa ja 

melua häiritseväksi.
9. Varmista, ettei ilmanpoistoaukko pääse tukkeutumaan. Se voisi heikentää yksikön suoritusky-

kyä ja aiheuttaa voimakasta melua.

Vesilukko

Reiän luonti putkistolle
(1) Poraa putkien 

läpivientireikä 70 
mm betoniporalla 
tai reikäsahalla. 
Läpivientireiässä pitää 
olla 5 mm kaato ulo-
späin.

(2) Aseta holkit ja suojatul-
pat.

1     ASENNUSLEVYN ASENNUS JA PUTKIREIKIEN LUONTI

2     SISÄYKSIKÖN ASENNUS
Putkivedot
Sahaa pois suunnissa 1,2,4, ja 5 tietty alue niin, ettei jää 
teräviä reunoja.
(Säilytä irtisahatut osat mahdollista tulevaa tarvetta varten.)

3     SÄHKÖKAAPELIN KYTKENTÄ SISÄYKSIKKÖÖN

1  ASENNUSLEVY

3  PITKÄ RUUVI

Tuki

JAETTU ILMALÄMPÖPUMPPU
ASENNUSOHJEET B432

SISÄYKSIKKÖ/ULKOYKSIKKÖ
AY-ZP35PR/AE-Z35PR, AY-ZP40PR/AE-Z40PR SUOMI

• Kiristä liitinmutterit momenttiavaimella määrätyn menetelmän mukaan. 
Jos liitinmutteria kiristetään liian lujaa, se saattaa rikkoutua pitkän ajan kuluttua ja aiheuttaa 
kaasuvuodon.

• Huolehdi, että yksikköä asennettaessa jäähdytyspiiriin ei pääse muita aineita kuin 
määrättyä kylmäainetta (R410A). 
Muussa tapauksessa epätavallisen korkea paine jäähdytyspiirissä voi aiheuttaa räjähdyksen tai 
loukkaantumisen.

• Varmista ennen kompressorin käyttämistä, että jäähdytysputkin on kiinnitetty. 
Muussa tapauksessa epätavallisen korkea paine jäähdytyspiirissä voi aiheuttaa räjähdyksen tai 
loukkaantumisen. 

• Maadoita yksikkö. 
Puutteellinen maadoitus voi johtaa sähköiskuun.

• Asenna maavuotohäiriön katkaisin, jotta vuodon esiintyessä vältytään sähköiskulta.
Käytä virta-aktivoitua, herkästi reagoivaa ja nopeaa katkaisinta, jonka mitoitusvirran herkkyys on alle 
30 mA ja käyttöaika alle 0,1 sekuntia.

• Helpota vedenpoistoa järjestämällä  valumaletku tarkoitetulla tavalla.
Riittämätön poisto voi aiheuttaa huoneen, huonekalun, jne. kastumisen.

• Tässä huoneilman ilmastointilaitteessa käytetään kylmäainetta R410A.
Käytä ainoastaan R410A:lle tarkoitettua putkea, liitinmutteria ja työkaluja.

Lue nämä ohjeet huolellisesti sujuvan ja 
ongelmattoman asennuksen varmistamisek-
si.

ULKOYKSIKÖN ASENNUSMITAT

Käyttää kylmäainetta R410A

 1 ASENNUSLEVY     

1

Sisäyksikön seinäasennuk-
seen.

 5 KUIVAPARISTO

2

Kauko-ohjaimen AAA-paris-
tot.

 9 OHJEKIRJAT 1 Asennusohjeet

1 Käyttöopas

 2  ANKKUROINTITULPPA                      

8

Asennuslevyn kiinnitykseen 
pitkillä ruuveilla.
Kaukosäätimen kiinnittämi-
nen erikoisruuvilla.

 6 ERIKOISRUUVI

1

Kaukosäätimen seinäasen-
nukseen.

10 VAIPPA (liimattava 
tyyppi)                   1

To fi rmly secure the electri-
cal cable.

 3 PITKÄ RUUVI
7

Kiinnityskevyn kiinnittäminen 
ankkurointitulpilla.

 7 LYHYT RUUVI
1

JOHTIMEN PIDIKKEEN 
kiinnittäminen.

 4 KAUKOSÄÄDIN

1

Laitteiston kauko-ohjauk-
seen.

 8 JOHDON PIDIN   

1

Sähkökaapelin kiinnittämi-
seen.

VÄH.50

VÄH.50 VÄH.50

Yksikön pituus: mm 

VÄH.200

VÄH.200

VÄH.200 VÄH.200

VÄH.70

4

*  Jotta yksikkö toimisi mahdollisimman tehokkaasti, sen ympärille 
tulee jättää mahdollisimman paljon tilaa.
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Yksikön pituus: mm
Pölyn ja tupakansavun 
suodattaminen ilmasta

Pölyn ja tupakansavun 
suodattaminen ilmasta

Katto

Holkki

vähintään 50 mm

(y
ks

ik
ön

 k
ok

o)

(yksikön koko)

1

2
3

4

5

Rako

Lovi

Sahaa levy lovea pitkin.

LoviRako

Sahaa levy merkin-
tää pitkin.

Valumaletku

Valumaliitän-
nän tulppa

Yksikkö

Putkenpidin

Teippi

Pujota sisään

Tuki
YksikköPutkenpidinYksikkö

1. Aseta putkenpitimen yläosa 
neliön muotoiseen aukkoon.

2. Aseta putkenpitimen 
alaosa yksikköön.

Yksikkö on toimitettu vasemmalta puolelta liitetyllä va-
lumaletkulla (yksikön takaa katsottuna) ja valutustulp-
pa on oikealla puolella. 
Aseta valumaletku ja valutustulppa vaadittavalla tavalla.
(1)  Irrota letkunpitimen kiinnitysruuvi valumaletkun pää

Valumaliitännän tulpasta

Valumaletkusta

(1)  (2)

 (3) 

(4) 

(4)

(2)   Tartu valumaletkun päästä ja vedä se irti.
(3)   Irrota valumaliitännän tulppa.
(4)  Liitä valumaletku oikeaan liitäntään ja asenna 

tulppa vasempaan liitäntään.
 Työnnä valumaletku vasteeseen saakka ja kiin-

nitä letkunpidin valumapohjaan KOHDASSA (1) 
irrottamallasi ruuvilla. 

 Aseta 4 mm kuusiokoloavain tulpan reikään ja 
paina se kokonaan sisään.

Varoitus:
 Varmista asennuksen jälkeen, että sekä valumaletku 

että valumaliitännän tulppa ovat kunnolla kiinni.

Ruuvi

Letkunpidin Valumaletku

Valumaliitännän tulppa

Valumaletku

Kuusiokoloavain

Valuma-
liitännän 
tulppa

(1) Valmistele sisäyksikköön kytkettävä kaapelin pää.
 • Käytä kuparikaapelia. (poikkileikkauksen alue 1,5 mm2 tai enemmän)
 • Käytä kaapelia, joka ei ole ohuempaa kuin taipuisa polykloropreenivaippainen 

johto  (245 IEC 57).
(2) Avaa paneelia noin 70°.
(3) Kytke sähköjohtimet.
 • Varmista, että kytket johtimet oikeisiin liittimiin. Virheellinen kytkentä voi vauri-

oittaa yksikön säätöpiirejä.
 • Johtimet on kytkettävä samalla tavoin merkittyihin liittimiin sisäyksikössä ja 

ulkoyksikössä.
(4) Kiinnitä kaapeli mukana toimitetulla kaapelinpitimellä ja lyhyellä ruuvilla.
(5) Sulje avattava paneeli.

1 2N

8 JOHDON PIDIN

7  LYHYT RUUVI

Maadoitus-
johdin

Kytkentälevy

Sähkökaapeli

8

8

40
50

32 mm

6,5 mm

ANKKURITULPPA  2
Sisäyksikkö

SEINÄ

Ulkoyksikkö

Katkaise sahalla.
Tulppa (Kaa-
de ulkoyksik-
köä kohti) 

5 mm
5 mm

TUOTE Määrä KÄYTTÖKOHTEET TUOTE Määrä KÄYTTÖKOHTEET TUOTE Määrä KÄYTTÖKOHTEET

Yksikön irrottaminen asennuslevystä
Paina " " -merkintöjä sisäyksikön pohjalla ja vedä yksikön alaosaa. Kun asennuslevyn 
tuet ovat irti, tue yksikön alaosaa ja vedä ylöspäin.

Varmista, että selität asiakkaalle riittävästi
järjestelmän toimintaa asennuksen jälkeen.

Maadoitusjohdin

8     SÄHKÖKAAPELIN KYTKENTÄ SISÄYKSIKKÖÖN

9     VIRTAJOHDOTUS

(1) Valmistele liitoskaapelin pää ja virransyöt-
tökaapeli ulkoyksikölle.
• Käytä kuparikaapelia. 
• Kiinnitä pyöreä liitin virransyöttökaapelille 

tukevasti molempiin kuoritun kaapelin päihin.
• Käytä kaapelia, joka ei ole ohuempaa kuin 

taipuisa polykloropreenivaippainen johto  
(60245 IEC 57).

(2) Irrota ohjausrasian kotelo. 
(3) Irrotakaapelin pidinja liitä kaapelit.
 Kytke johtimet oikeisiin liittimiin.
(4) Kiinnitä kaapelin vaippa kaapelinpitimellä ja 

ruuvilla.
(5) Varmista vielä kerran, että kaapeli on kunnolla 

paikallaan.
(6) Asenna ohjausrasian kotelo päinvastaisessa 

järjestyksessä.
* Jos kaapelin vaipat eivät ole 
  tukevasti kiinnitettynä kaapelin pidikkeellä, aseta 
  VAIPPA kaapelin pidikkeen pohjaan.

Varoitus:
• Varmista, että kaapelin päät asettuvat syvälle 
    liitinlevyyn ja kiristä ruuvit. huono kosketus saattaa aiheuttaa
    ylikuumentumista ja tulipalon tai toimintahäiriön.

N 1 2

Maadoi-
tusjohdin

Sähkökaapeli

Kytkentälevy
Kaapelinpidin

40
50

8

8

55
65

Maadoitusjohdin

Sähkökaapeli

Maadoitusjohdin

Ohjausrasiakotelo

Sähkökaapeli
(Poikkileikkauksen alue: 1,5 mm2 )(2))
(Kaapelin pituus ylittää 20 m: 2,5 mm2 )(2))

Sähkökaapeli 
(Poikkileikkauksen alue: 1,5 mm2 )(2))

Yksikön pituus: mm

10 VAIPPA

Kaapelinpidin

Kaapelin pidikkeen alusta

Laitteistolla pitää olla oma jännitteensyöttö.
Syöttöjännite 220 V - 240 V, 1-vaihe
suojakatkaisin 10 A

ETUPANEELIN IRROTUS
Noudata alla olevia ohjeita, kun irrotat 
ja asennat etupaneelia esim. huollon 
yhteydessä. Irrota verkkojohto tai katkaise 
virta pääkatkaisimesta, ennen kuin aloitat 
työskentelyn.
(1) Poista ilmansuodatin.
(2) Irrota 2 ruuvia etupaneelista.
(3) Avaa vaakasuunnan ilmanohjain käsin.
(4) Irrota etupaneeli.

 • Avaa etupaneelin alaosaa hieman ja 
vedä ulos yläsivun viisi  koukkua niin, 
että etupaneelin voi ottaa pois.

(5) Aseta paneeli takaisin paikalleen paina-
malla ensin alaosasta ja sitten yläosasta.

(3)

(2)

(4)

(1)

Ruuvi Vaakasuunnan ilmanohjain

Ilmansuodatin

TINS-B432JBRZ

 • Laitteiston jännitteensyöttö pitää varustaa moninapaisella 
erotuskatkaisimella, jonka kosketinväli on vähintään 3 mm. 

11     KOEKÄYTTÖ
(1) Käynnistä laitteisto kaukosäätimellä.
(2) Käynnistä jäähdytyksen koekäyttö paina-

malla AUX-painike alas yli 5 sekunnin 
ajaksi, kunnes kuulet piip-äänen ja käyt-
tövalo välähtää. 

(3) Aseta järjestelmä lämmityksen koekäyt-
tötilaan valitsemalla lämmitystila kauko-
säätimellä, kun yksikkö on jäähdytyksen 
koekäyttötilassa.

(4) Varmista, että järjestelmä toimii oikein. 
Pysäytä käyttö painamalla AUX-painiketta 
uudelleen.

12   TARKASTETTAVAT KOHTEET
Onko käytössä oleva syöttövirta oikea?
Onko liitoskaapeli liitettynä tukevasti kytkentälevyyn?
Onko maadoitusjohto kytketty oikein?
Onko tyhjennys toteutettu oikein?
Onko sisäyksikkö kiinnitetty tukevasti kiinnityslevyyn? 
Onko putkiliitoksessa kaasuvuotoja?

Selitys asiakkaalle
• Selosta asiakkaalle laitteiston käyttö ja hoito käyttöohjekirjan ohjeiden avulla.
• Pyydä asiakasta lukemaan käyttöohje huolella.
• Jätä asennusohje järjestelmän asennuksen jälkeen asiakkaalle.

Lo Hi

TYHJENNYSPOISTO
Tyhjennyspoistoa käytetään siin tapauksessa, että yksikkö irrotetaan uudelleen asennusta, 
lopullista poistoa, korjausta jne. varten. Tyhjennyspoiston tarkoituksena on jäähdytysnesteen 
kerääminen ulkoyksikköön. 

TOIMENPIDE ILMAN PAINEMITTARIA(suositeltava toimenpide)
(1) Liitä painemittarin haaroituskappaleen letku 3-tie venttiilin 

huoltoliitäntään
(2) Käytä ilmastointilaitetta jäähdytyksen koekäyttötilassa (katso 

11 KOEKÄYTTÖ).
(3) Kun 5-10 minuuttia on kulunut, sulje 2-tie venttiili.
(4) Sulje 3-tie venttiili , kun mittarin lukema on melkein 

0 MPa (0 cmHg).
(5) Lopeta koekäyttö.
(6) Irrota painemittarihaarakappaleen letku huoltoliitännästä.
(7) Irrota molemmat kylmäaineputket.

TOIMENPIDE ILMAN PAINEMITTARIA
(1) Käytä ilmastointilaitetta jäähdytyksen koekäyttötilassa (katso 11 KOEKÄYTTÖ).
(2) Sulje 2-tie venttiili 5-10 minuutin päästä kiertämällä kuusiokoloavainta myötäpäivään.
(3) Kun 2-3 minuuttia on kulunut, sulje 3-tie venttiili välittömästi kokonaan.
(4) Lopeta koekäyttö.
(5) Irrota molemmat kylmäaineputket.

Varoitus:
• Varmista, että kompressori on pois päältä ennen kuin poistat kylmäaineputkia. Muussa tapauksessa 

seurauksena on purkaus ja loukkaantuminen.
• Älä suorita TYHJENNYSPOISTOA, kun kylmäainetta vuotaa tai jäähdytyspiirissä ei ole kylmäainetta. 

Muussa tapauksessa seurauksena on purkaus ja loukkaantuminen.

Mittarin 
haaroitusletku

Painemittari

3-tie venttiili

2-tie venttiili

Huoltoportti

10   KAUKOSÄÄTIMEN ASENTAMINEN

ANKKURITULPPA  2

ERIKOISRUUVI  6
(1) Kierrä erikoisruuvi seinässä ole-

vaan ankkuritulppaan.
(2) Ripusta kaukosäädin ruuvinkan-

taan.

6     KYLMÄAINEPUTKIEN KYTKEMINEN

4     VALUMALETKUN LIITTÄMINEN

7     ILMANPOISTO 

Kiinnitä ulkoyksikkö 
tiukasti pulteilla kuvassa 
esitetyllä tavalla.

5     ULKOYKSIKÖN ASENNUS

Yksikön pituus: mm

ILMA-AUKKO
(T-putkiliitos)

Letku ei saa aaltoilla.

Letkun pää ei saa 
olla veden alla.

ViemäriinÄlä käytä vesilukkoa.

Ei vastakaatoa.

Sisäyksikkö 
(1) Liitä valumaletku.
(2) Kääri liitoskappaleen ympäril-

le teippiä.

Valumaletku

ø16 mm

Älä käytä vesilukkoa.

Huomaa:
• Varmista, että valumaletku kaataa joka paikassa alaspäin, jotta vesi pääsee poistumaan esteettä. 
• Varmista huolellisesti, ettei valumaletkussa ole vastakaatoa, ettei se muodostavesilukkoa ja ettei sen pää ole veden alla. Ks. alla.
• Jos valumaletkun jatke on sisätiloissa, se pitää lämpöeristää.
• Jos valumaletkua jatketaan vaakasuunnassa tai jos siihen voi kohdistua voimakas tuuli (esim. kerrostaloasennuk-

sissa), siihen kannattaa asentaa ylimääräinen ilmaventtiili vastavirtauksen estämiseksi. Tällainen venttiili on helpoin 
valmistaa tavallisesta PVC-putken T-liitoksesta, joka asennetaan noin letkun puoliväliin.

 540
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Putkien liittäminen
(1) Kiristä liitinmuttereita käsin ensim-

mäiset 3-4 kierrosta.

(2) Käytä kahta avainta putkiliitosten 
kiristämiseen.

(3) Kierrä suojateippiä, kylmäaineput-
kien, valumaletkun ja sähkökaape-
lin ympärille.

• Aseta valumaletku kylmäaineputkien 
alapuolelle.

• Lämpöeristeen n peitettävä sekä 
KAASU- että NESTEputket alla 
kuvatulla tavalla. Kuten eristys

Putken pään levitys
(1) Katkaise putki putkileikkurilla
 Katkaise putki suorassa kulmassa.

(2) Epäpuhtauksien poisto
 Putkeen ei saa päästää lastuja.

(3) Pujota liitinmutteri putken päälle

(4) Avartaminen 
 Levitysmitta (A) vaihtelee riippuen käy-

tettävästä levitystyökalusta.
 Työkalu R410A: 0-0,5 mm
 Työkalu R410A: 1,0-1,5 mm

(5) Tarkastaminen
 Pään tulee olla täysin pyöreä.
 Liitinmutteri on paikoillaan.

• Putken ainevahvuuden pitää olla vähintään 0,8 
mm.

• Liitä putket ensin sisäyksikköön ja sen jälkeen 
ulkoyksikköön. 

• Varo vahingoittamasta putkia, kun taivutat niitä.
• Älä kiristä putkiliitäntöjä liikaa. Putket saattavat 

muuttaa muotoaan tai vaurioitua. 
 Käytä momenttiavainta, un tämä on mahdol-

lista. Katso alla olevasta taulukosta mutterin 
kiristysmomentti.

Liitinmuttereiden vääntömomentti
Putkikoot Vääntömomentti
Nestepuoli 1/4" 16±2 N·m (1.6±0.2 kgf·m)
Kaasupuoli 3/8" 38±4 N·m (3.8±0.4 kgf·m)

A

polyeteenivaahto 6 mm

Suojateippi

NESTE

KAASU Eristys 

Valumaletku

Sähkökaa-
peli

KYLLÄ EI
KAASU NESTE

KAASU NESTEEristys
Eristys

KAASU
NESTE

EI

Käytä alipainepumppua, painemittaria ja letkuja, jotka on tarkoitettu erityiosesti 
R410A:lle.
(1) Irrota molemmat venttiilikaran tulpat 2- ja 3-tieventtiileistä.
(2) Irrota 3-tieventtiilin huoltoliitännän tulppa.
(3) Liitä painemittarin haaroituskappaleen letku huoltoliitäntään ja alipainepump-

puun.
 Huoltoliitäntään liitettävässä letkunpäässä pitää olla venttiilikaranpainin.
(4) Avaa painemittarihaarakappaleen venttiili ja käytä alipainepumppua 10-15 

minuuttia.
 Varmista, että mittarin lukema on -0.1 MPa (-76 cmHg). 
(5) Sulje painemittarihaarakappaleen venttiili.
(6) Pysäytä alipainepumppu.
 Jätä se 1-2 minuutiksi ja varmista, että mittarin neula ei siirry takaisin.
(7) Avaa 2-tie venttiili 90° vastapäivään kuusioavainta kääntämällä. Sulje se 5 

sekunnin kuluttua ja tarkasta kaasuvuodot.*
(8) Irrota painemittarihaarakappaleen letku huoltoliitännästä.
(9) Avaa 2-tie venttiili täysin kuusioavaimella. 
(10) Avaa 3-tie venttiili täysin kuusioavaimella. 
(11) Kiristä huoltoliitännän tulppa ja molemmat venttilikaran tulpat tiukasti mo-

menttiavaimella ohjeiden mukaiseen kiristysmomenttiin.
* Tarkasta ilmauksen jälkeen, että putkiliitokset ovat kaasutiiviitä. Käytä tarkas-

tukseen vuodonilmaisinta tai saippuavettä. Vuodonilmaisimen tulee olla erittäin 
herkkä ja erityisesti R410A-kylmäaineen havaitsemiseen suunniteltu.

Lo Hi

Mittarin haaroitusletku

Painemittari

Alipainepumppu

Huoltoliitännän 
tulppa

3-tie venttiili

Venttiilikaran tulppa

Ventiilikaran tulppien kiristysmomentti
Putkikoot Vääntömomentti
Nestepuoli 1/4" 24±3 N · m (2.4±0.3 kgf · m)
Kaasupuoli 3/8" 24±3 N · m (2.4±0.3 kgf · m)

Huoltoliitännän tulppien kiristysmomentti
Vääntömomentti
11±1 N · m (1.1±0.1 kgf · m)

2-tie venttiili

Kuusioavain
(Diagonaalisesti 4 mm)

AUKI

Huoltoportti

KIINNI

OPERINSTALL

RÖRLEDNINGAR
Max. rörledn-
ingslängd: A

Max. höjd-
skillnad: B

Min. rörledn-
ingslängd

Ytterligare köldmedium
(rörledningslängd över-

stiger 10m)
15 m 7 m 1 m 20 g/m

• Standard rörledningslängd är 5m.
• När utomhusenheten placeras på en högre nivå än inomhusenhe-

ten gör en fälla i närheten av slangens inlopp. 
Använd de köldmedierör som visas i tabellen nedan.
Rördimension Rörtjocklek Värmeisolering 
Vätskesida 1/4" (ø 6.35 mm)

0,8 mm Tjocklek: 6 mm eller tjockare
Material: PolyetenskumGassida 3/8" (ø 9.52 mm)

• Värmeisoleringen ska täcka både gas- och vätskerören enligt nedan. 

A

B
B

Installera monteringsplattan
(1) Borra 6,5 mm diameter, 32 mm djupa hål 

och fäst väggpluggen. 
(2) Med hänvisning till “INSTALLATIONSMÅTT 

FÖR INOMHUSENHETEN”, markera punk-
terna för fästhålen och rörledningshålet.

 • Rekommenderade fästhål är markerade i 
cirkel runt hålet. (7 punkter)

 • Se till att monteringsplattan är horisontell.
(3) Fäst monteringsplattan på väggen med de 

långa skruvarna och kontrollera att den sit-
ter stadigt.

Dräneringsslangen kan anslutas till endera si-
dan av inomhusenheten.

Montering av inomhusenheten
Om väggen är 250 mm eller tjockare, anslut rören först.
För högersidig rördragning
(1) Dra rören och dräneringsslangen genom rörled-

ningshålet.
(2) Haka fast enheten på monteringsplattan. 
(3) Dra anslutningskabeln in i inomhusenheten. 
(4) Tryck på enheten och haka fast de nedre krokarna i 

fästplattans stöd. 
(5) Dra i enhetens underdel för att kontrollera att enhe-

ten är fi xerad på plats.
För vänstersidig rördragning
(1) Vänd på placeringen av dräneringsslangen och dräne-

ringspluggen. Se ANMÄRKNINGAR OM DRÄNERINGS-
SLANGEN.

(2) Anslut rören och vinda tejp runt rören och elkabeln.
(3) Förvara rören i det bakre hålrummet på enheten och fäst 

rören genom att ansluta rörledningshållaren. (Se steg 1 
och 2 som visas till höger.)

(4) Vinda tejp runt dräneringsslangen tillsammans med rören 
och elkabeln.

(5) Haka fast enheten på monteringsplattan.

Anmärkningar:
• Böj rören försiktigt för att inte skada dem.
• Lägg dräneringsslangen under rören.

INSTALLATIONSDIAGRAM 

MONTERINGSPLATTA

Tejpning

PLACERING

TILLBEHÖR

SÄKERHETSFÖRESKRIFTER
• Installation måste göras i enlighet med installationsmanualen av kvalifi cerad servi-

cepersonal. 
Felaktigt utförda arbeten kan orsaka elektriska stötar, vattenläckor, brand.

• Var noga med att använda de bifogade tillbehörsdelarna och specifi cerade delar för 
installation.
Användning av andra delar kan orsaka elektriska stötar, vattenläckage, brand, att enheten faller.

• Apparaten ska installeras i enlighet med nationella installationsföreskrifter.
Fel anslutning kan orsaka överhettning eller brand.

• När installationen är klar, kontrollera att det inte fi nns något läckage av köldmedium.
Om kylmediagasen får kontakt med eld kan den generera giftig gas.

• Vädra rummet om köldmedium läcker under installationen.
Om kylmediagasen får kontakt med eld kan den generera giftig gas.

• Använd den angivna elektriska kabeln.
Kontrollera att kabeln är säkrad på plats och att terminalerna är fria från eventuell överskjutande 
kraft från kabeln. Annars kan överhettning eller brand följa.

• Forma kabeln så att kontrollboxlocket, sladdhållaren och kabelhållaren inte är lösa. 
Annars kan överhettning, brand eller elektriska stötar följa.

Inomhusenhet
1. Håll luftutloppet fritt från alla hinder så att utgående luft fl ödar smidigt i hela 

rummet.
2. Gör ett dräneringsslanghål för säker dränering.
3. Lämna tillräckligt med utrymme på båda sidor och över enheten.
4. Luftfi lterna bör vara enkla att ta in och ut.
5. Placera TV, radio och liknande 1 m eller mer från enheten och fjärrkontrol-

len.
6. Håll luftintaget fritt från hinder som kan blockera inkommande luft.
7. Fjärrkontrollen fungerar kanske inte korrekt i ett rum utrustat med lysrörsbe-

lysning med elektronisk simultantändning eller snabbtändning.
8. Välj en plats som inte orsakar högt driftsbuller och extrema vibrationer.

Utomhusenhet 
1. Placera utomhusenheten på ett stabilt underlag.
2. Tillhandahåll tillräckligt med utrymme runt enheten. Det bör också vara väl ventilerat.
3. Enheten bör inte utsättas för stark vind eller stänkas ner med regnvatten.
4. Vattendränering från enheten ska släppas ut utan problem. Lägg ut en dräneringsslang vid behov. 

I kalla regioner, är installation av dräneringsrör inte lämpligt eftersom det kan leda till frysning.
5. Placera TV, radio och liknande 1 m eller mer från enheten.
6. Undvik platser som utsätts för maskinoljeångor, salt luft (mot stranden, till exempel), svavalga-

sångor från heta källor osv. Sådana platser kan förstöra enheten.
7. Undvik platser som utsätts för smutsigt vatten (längs en väg, till exempel) eller där enheten kan 

utsättas för obehöriga ingrepp.
8. Välj en plats där utgående luft eller driftsbuller inte kan irritera andra.
9. Håll luftutloppets öppning fritt från hinder. Detta kan påverka enhetens prestanda  och skapa höga ljud.

Fälla

Göra ett rörledningshål
(1) Borra ett rörledningshål 

med 70 mm diameter 
betongborr eller en 
hålsåg med en 5 mm 
nedåtlutning mot utsi-
dan.

(2) Sätt på hylsa och lock.

1     PLACERA MONTERINGSPLATTAN OCH GÖRA ETT RÖRLEDNINGSHÅL

2     SÄTTA UPP INOMHUSENHETEN
Rördragning
För riktningar 1, 2, 4 och 5, skär ut det specifi ka området 
utan att lämna någon skarp kant.
(Behåll den utskurna plattan för eventuellt framtida bruk.)

3     ANSLUTNING AV KABELN TILL INOMHUSENHETEN

1  MONTERINGSPLATTA

3  LÅNG SKRUV

Krok

DELAD TYP RUMSLUFT-/LUFTVÄRMEPUMP
INSTALLATIONSMANUAL B432

INOMHUSENHET/UTOMHUSENHET
AY-ZP35PR/AE-Z35PR, AY-ZP40PR/AE-Z40PR SVENSKA

• Dra åt fl änsmuttern med en momentnyckel enligt den angivna metoden. 
Om fl änsmuttern dras åt alltför hårt, kan fl änsmuttern spricka efter lång tid och orsaka köldmedium-
gasläckage.

• När du installerar enheten, se till att inte föra in andra ämnen än det angivna köldmediet 
(R410A) i köldmediekretsen. 
Annars kommer det att orsaka explosion och skada till följd av onormalt högt tryck i köldmediekret-
sen.

• Var noga med att ansluta köldmedieröret innan du kör kompressorn. 
Annars kommer det att orsaka explosion och skada till följd av onormalt högt tryck i köldmediekretsen. 

• Jorda enheten. 
Ofullständig jordning kan orsaka elektriska stötar.

• Installera en jordfelsbrytare för att undvika elektriska stötar i händelse av läckage.
Använd den strömaktiverade, högkänslighets-, höghastighetsbrytaren med en nominell känslighets-
tröm under 30 mA och en drifttid på under 0,1 sekund.

• Placera dräneringsslangen så att du säkerställer en säker dränering.
Otillräcklig dränering kan orsaka fuktskador i rummet, på möbler etc.

• Denna rumsluft-/luftvärmepump använder köldmedium R410A.
Använd röret, fl änsmuttern och verktyg enbart för R410A.

Läs noga igenom och följ dessa instruktio-
ner för smidig och problemfri installation.

INSTALLATIONSMÅTT FÖR INOMHUSENHETEN

Använder köldmedium R410A

 1 MONTERINGSPLATTA    

1

För att montera inomhusen-
heten på väggen.

 5 TORRBATTERI 

2

För fjärrkontrollens AAA-
batterier.

 9 ANVÄNDARHANDBÖCKER              
OPERINSTALL

1 Installationsmanual

1 BRUKSANVISNING

 2 VÄGGPLUGG       

                      
8

För att fästa monteringsplat-
tan med de långa skruvarna.
För att fästa fjärrkontrollen 
med specialskruven.

 6 SPECIALSKRUV  

1

För att montera fjärrkontrol-
len på väggen.

10 ARK (vidhäftande 
typ)                   1

För att stadigt fästa den 
elektriska kabeln.

 3 LÅNG SKRUV 
7

För att fästa monteringsplat-
tan med väggpluggarna.

 7 KORT SKRUV    
1

För att fästa SLADDHÅL-
LAREN.

 4 FJÄRRKONTROLL  

1

För att fjärrstyra.  8 SLADDHÅLLARE   

1

För att fästa den elektriska 
kabeln.

MIN.50

MIN.50 MIN.50

Längdenhet: mm 

MIN.200

MIN.200

MIN.200 MIN.200

MIN.70

4

* Lämna största möjliga fria utrymme runt enheterna för bästa ef-
fektivitet.
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Längdenhet: mm
Vägghålets centrum: 
Rördragning bakåt

Vägghålets centrum: 
Rördragning åt vänster

Innertak

50mm eller mera

(E
nh

et
ss

to
rle

k)

(Enhetsstorlek)

1

2
3

4

5

Håltag-
ning

Skåra

Skär plattan längs skåran.h.

SkåraHåltagning

Skär plattan längs 
skåran.

Dräneringsslang
Dräneringsplugg

Enhet

Rörledningshållare

Tejp

Infogning

Krok
EnhetRörledningshållareEnhet

1. Sätt den övre delen av rörlednings-
hållaren i den fyrkantiga öppningen.

2. Haka fast botten av rörled-
ningshållaren till enheten.

Enheten har levererats med dräneringsslangen an-
sluten till vänster (sett från baksidan av enheten) och 
dräneringspluggen till höger. 
Flytta dräneringsslangen och dräneringspluggen vid behov.
(1)  Ta bort den fasta skruven i slanghållaren vid       

Dräneringsplugg

Dräneringsslang

(1)  (2)

 (3) 

(4) 

(4)

(2)   Håll i änden på dräneringsslangen och dra ut den.
(3)   Dra ut dräneringspluggen.
(4)  Återanslut avloppsslangen till höger och för in 

dräneringspluggen till vänster.
 Sätt in avloppsslangen helt tills det tar stopp och 

använd skruven som tidigare togs bort i STEG (1) 
för att fästa slanghållaren till dräneringspannan. 

 Sätt i en insexnyckel (4 mm diagonalt) i dräne-
ringspluggen och tryck in den helt.

änden av dräneringsslangen.

Varning:
 Efter byte, se till att både dräneringsslangen och drä-

neringspluggen sitter i ordentligt.

Skruv

Slanghållare Dräneringsslang

Dräneringsplugg

Dräneringsslang

Insexnyckel

Dräneringsplugg

(1) Förbered änden av den elektriska kabeln för inomhussidan.
 • Använd en kopparkabel. (Tvärsnittsarea 1,5 mm2 eller mer)
 • Använd en kabel som inte är lättare än polykloroprenmantlad sladd (beteckning 

245 IEC 57).
(2) Öppna öppningspanelen ca 70°.
(3) Anslut elkabeln.
 • Var mycket noga med att inte blanda ihop anslutningarna. Fel kabeldragning 

kan skada den interna styrkretsen.
 • Markeringarna på inomhusenhetens kopplingsplint måste överensstämma med 

dem i utomhusenheten.
(4) Fäst kabeln med den medföljande sladdhållaren och den korta skruven.
(5) Stäng öppningspanelen.

1 2N

  8  SLADDHÅLLARE

 7  KORT SKRUV 

Jordkabel

Kopplingsplint

Elkabel

8

8

40
50

32 mm

6.5 mm

VÄGGPLUGG  2
Inomhus

VÄGG

Utomhus

Skär med en såg.
Plugg
(Nedåt till 
utomhus) 

5 mm
Hylsa

ARTIKLAR Ant TILLÄMPNING ARTIKLAR Ant TILLÄMPNING ARTIKLAR Ant TILLÄMPNING

Demontering av enheten från monteringsplattan
Tryck på “ “ märkena längst ner på inomhusenheten och dra i botten av enheten. När 
hakarna frigörs från monteringsplattan, stöd botten av enheten och lyft enheten uppåt.

Efter installationen, se till att förklara för
kunden tillräckligt om systemet.

Jordkabel

8     ANSLUTNING AV KABELN TILL UTOMHUSENHETEN

9     STRÖMKABLAR

(1) Förbered änden av anslutningskabeln och nät-
kabeln för utomhusenheten.
• Använd en kopparkabel. 
• Strömförsörjningskabelns båda ändar ska 

efter skalning förses med ringkabelskor. 
• Använd en kabel som inte är lättare än poly-

kloroprenmantlad sladd (kodbeteckning 60245 
IEC 57).

(2) Ta bort kontrollboxens lock. 
(3) Ta bort  kabelhållaren och anslut kablarna.
 Se till att anslutningarna är som anges.
(4) Fäst kabelmantlarna med kabelhållaren och 

skruven.*
(5) Dubbelkolla att kablarna sitter ordentligt på 

plats.
(6) Placera tillbaka kontrollboxens lock i omvänd ordning.

* Om kabelmantlarna inte är ordentligt 
  fästa med kabelhållaren, sätt på 
  BLECKET på kabelhållarens bas.

Varning:
• Var noga med att dra åt skruvarna ordentligt.

Dålig kontakt kan orsaka överhettning eller
brand eller felfunktion.

N 1 2

Jordkabel

Anslutnings-
kabel

Kopplings-
plint

Kabelhållare

40
50

8

8

55
65

Jordkabel

Nätkabel

Jordkabel

Kontrollboxlock

Nätkabel
(Tvärsnittsarea: 1,5 mm2 )
(Kabelns längd överstiger 20 m: 2,5 mm2 )

Anslutningskabel 
(Tvärsnittsarea: 1,5 mm2 )

Längdenhet: mm

10 BLECK

Kabelhållare

Kabelhållarbas

Utrustningen ska strömförsörjas från en helt egen krets.

Strömförsörjning 220 V - 240 V, enfas

Automatsäkring 10 A

TA BORT FRONTPANELEN
För service, till exempel, ta bort frontpa-
nelen i följande steg. Var noga med att dra 
ut nätsladden från vägguttaget eller slå av 
strömbrytaren.
(1) Ta bort luftfi ltret.
(2) Skruva loss de 2 skruvarna på frontpane-

len.
(3) Öppna det vertikala luftgallret manuellt.
(4) Ta bort frontpanelen.

 • Öppna något den nedre delen av front-
panelen och extrahera 5 krokar längs 
den övre ytan för demontering.

(5) För att sätta tillbaka panelen på plats, 
pressa fast den längst ner först och tryck 
sedan på dess topp.

(3)

(2)

(4)

(1)

Skruv Vertikalt justeringsgaller

Luftfi lter

TINS-B432JBRZ

 • Montera en manöverbrytare, med ett kontaktavstånd 
av minst 3 mm för alla poler till elledningen. 

11     TESTKÖRNING
(1) Starta driften med fjärrkontrollen.
(2) För att starta testkörning vid kylning, håll  

nere AUX-knappen på enheten i över 5 
sekunder tills ett pip hörs och en driftlampa 
blinkar. 

(3) För att sätta systemet i värmetestkörnings-
läge, välj värmeläge på fjärrkontrollen när 
enheten är i kyltestkörningsläge.

(4) Kontrollera att systemet fungerar bra. För 
att stoppa driften, tryck på AUX-knappen 
igen.

12    SAKER ATT KONTROLLERA
Används specifi cerad nätspänning?
Är anslutningskabeln ordentligt fäst vid kopplingsplinten ?
Är jordkabeln ansluten korrekt?
Är dräneringen gjord ordentligt?
Är inomhusenheten ansluten till monteringsplattan ordentligt? 
Finns det något gasläckage vid röranslutningen?

Förklaring till kund
• Förklara för kunden hur man använder och underhåller systemet, med hänvisning 

till bruksanvisningen.
• Be kunden att noggrant läsa bruksanvisningen.
• När systemet har ställts in, lämna installationshandboken till kunden.

Lo Hi

TÖMNINGSPUMPNING
Tömningspumpning görs vid borttagande av enheten för ominstallation, bortlämnande, repara-
tion etc. Tömningspumpning är att samla köldmediet i utomhusenheten. 

PROCEDUR MED MANOMETERSTÄLL (Rekommenderad procedur)
(1) Anslut slangen till manometerstället till serviceporten på 

3-vägsventilen.
(2) Kör luftkonditioneringen i kyltestläge (Se 11 TESTKÖR-

NING).
(3) Efter 5-10 minuter, stäng 2-vägs ventilen.
(4) Stäng 3-vägsventilen när blandningsmätarens avläsning blir 

nästan 0 MPa (0 cmHg).
(5) Stoppa testkörningsdriften.
(6) Koppla bort manometerställets slang från serviceporten.
(7) Koppla bort båda köldmedierören.

PROCEDUR UTAN MANOMETERSTÄLL
(1) Kör luftkonditioneringen i kyltestläge (Se 11 TESTKÖRNING).
(2) Efter 5-10 minuter, stäng helt 2-vägsventilen genom att vrida insexnyckeln.
(3) Efter 2-3 minuter, stäng genast 3-vägsventilen helt.
(4) Stoppa testkörningsdriften.
(5) Koppla bort båda köldmedierören.

Varning:
• Kontrollera att kompressorn är avstängd innan du tar bort köldmedierören. Annars kommer det att 

orsaka explosion och skada.
• Utför inte TÖMNINGSPUMPNING när köldmedium läcker eller det inte fi nns något köldmedium i köld-

mediekretsen. I annat fall kan det att orsaka explosion och skada.

Manometerställ

Manometer

3-vägsventil

2-vägsventil

Serviceport

10    HÄNGA UPP FJÄRRKONTROLLEN

VÄGGPLUGG  2

SPECIALSKRUV  6
(1) Fäst specialskruven på väggen 

med väggpluggen.
(2) Häng fjärrkontrollen på skruvhuvu-

det.

6     ANSLUTNING AV KÖLDMEDIERÖREN 

4     ANSLUTNING AV DRÄNERINGSRÖRET

7     AVLUFTNING

Med hänvisning till 
bilden, fäst utomhusen-
heten ordentligt med 
bultar.

5     INSTALLATION AV UTOMHUSENHET

Längdenhet: mm

LUFTVENTIL
(T-RÖRFÖRBINDNING)

Inte löper vågigt.

Inte kvar i vatten.

Till dräneringsgropIngen fälla tillåten.

Ingen stigning

Inomhusenhet 
(1) Anslut en dräneringsslang.
(2) Tejpa över den anslutande 

delen.

Dräneringsslang

ø16 mm

Ingen fälla tillåten.

Anmärkningar:
• Var noga med att lägga dräneringsslangen nedåt för säker dränering. 
• Var försiktig så att dräneringsslangen inte har någon stigning, bildar en fälla eller lämna sin ände i vatten, som visas nedan.
• Linda värmeisolering runt en dräneringsslangsförlängning, om den löper i rummet.
• Det rekommenderas att lägga till en "mellanliggande luftventil" när dräneringsslangen förlängs horisontellt, eller en 

"anti-back luftventil" när slangen utsätts för kraftiga vindar på hög byggnad, till exempel. För detta ändamål, använd 
en "T-rörförbindning" (PVC-tillverkad, kommersiellt tillgänglig) halvvägs i slangen.

 540

29
9

Anslutning av rören
(1) Dra åt fl änsmuttrarna för hand de 

första 3-4 varven.

(2) Använd två skiftnycklar för att dra 
åt rören.

(3) Linda isoleringstejp runt köld-
medierören tillsammans med 
dräneringsslangen och elkabeln i 
allmänhet.

• Lägg dräneringsslangen under rören.
• Värmeisoleringen ska täcka både 

GAS och VÄTSKA rören enligt 
nedan. Som isolering.

Flänsa röränden
(1) Kapning med en rörskärare
 Kapa i rät vinkel.

(2) Gradning
 Tillåt inga grader i röret.

(3) Trä på fl änsmuttern

(4) Flänsning 
 Flänsningsbearbetningsmått (:A) 

varierar beroende på vilken typ av fl äns-
ningsverktyg.

 R410A verktyg: 0-0,5 mm
 Konventionellt verktyg: 1,0-1,5 mm

(5) Kontroll
 Flänsat helt cirkulärt.
 Flänsmuttern saknas inte.

• Använd rör med tjocklek 0,8 mm.
• Anslut rören för inomhusenheten först och 

sedan för utomhusenheten. 
• Böj rören försiktigt för att inte skada dem.
• Dra inte åt rören för hårt, de kan deformeras 

eller skadas. 
 Använd en momentnyckel, när det är möjligt. 

Se tabellen nedan för fl änsmutterns åtdrag-
ningsmoment.

Flänsmutter åtdragningsmoment

Rördimension Vridmoment

Vätskesi-
da 1/4" 16±2 N·m (1.6±0.2 kgf·m)

Gassida 3/8" 38±4 N·m (3.8±0.4 kgf·m)

A

polyetylenskum 

6 mm 
Isoleringstejp

VÄTSKA

GAS Isolering 

Dräneringsslang

Elkabel

JA NEJ
GAS VÄTSKA

GAS VÄTSKAIsolering
Isolering

GAS
VÄTSKA

NEJ

Använd en vakuumpump, manometerställ och slangar endast för R410A.
(1) Ta bort båda ventilspindelhattarna för 2- och 3-vägsventilerna.
(2) Ta bort locket på serviceporten på 3-vägsventilen.
(3) Anslut slangen till manometerstället till serviceporten och vakuumpumpen.
 Var noga med att slangens ände som ska anslutas till serviceporten har en 

schraderventilöppnare.
(4) Öppna manometerställets lågtrycksventil (Lo) och kör vakuumpumpen i 10-

15 minuter.
 Se till att manometern avläser -0.1 MPa (-76 cmHg). 
(5) Stäng manometerställets ventil.
(6) Stäng av vakuumpumpen.
 Låt den vara i 1-2 minuter och se till att nålen på manometern inte går till-

baka.
(7) Öppna 2-vägs ventilen 90° moturs genom att vrida insexnyckeln. Stäng den 

efter 5 sekunder och kontrollera för gasläckage.*
(8) Koppla bort manometerställets slang från serviceporten.
(9) Öppna helt 2-vägsventilen med insexnyckel. 
(10) Öppna helt 3-vägsventilen med insexnyckel. 
(11) Dra åt serviceportens lock och båda ventilspindelhattarna med en moment-

nyckel till angivet åtdragningsmoment.
* Kontrollera att röranslutningarna är gastäta med en läckagedetektor eller 

såpvatten. När det gäller läckagedetektor, använd högkänslig typ speciellt 
konstruerad för R410A.

Lo Hi

Manometerställ

Manometer

Vakuumpump

Serviceportslock

3-vägsventil
Ventilspin-
delhattar

Ventilaxellock åtdragningsmoment
Rördimension Vridmoment
Vätskesida 1/4" 24±3 N · m (2.4±0.3 kgf · m)
Gassida 3/8" 24±3 N · m (2.4±0.3 kgf · m)

Serviceportlock åtdragningsmoment
Vridmoment
11±1 N · m (1.1±0.1 kgf · m)

2-vägsventil

Insexnyckel
(Diagonalt 4 mm)

ÖPPNA

Serviceport

STÄNG

Sammanfatt-
ning av inom-
husenheten
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